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TÜRKMENISTANYÒ MINISTRLER 
KABINETINIÒ MEJLISI

28-nji mart da hor mat ly Pre zi den ti miz 
Ser dar Ber di mu ha me dow san ly ul-
gam ar ka ly Mi nistr ler Ka bi ne ti niò 
no bat da ky mej li si ni ge çir di. On da 
döw let dur mu ºy na de giº li bir nä çe 
me se le le re se re dil di.

Il ki bi len, Mej li siò Baº ly gy D.Gul-
ma no wa çy kyº edip, al nyp ba ryl ýan 
ka nun çy ka ry jy lyk iº le ri ba ra da mag-
lu mat ber di.

Döw let Baº tu ta ny myz ýur du my zyò 
ka nun çy ly gy nyò döw re bap we kä mil 
bol ma gy üçin ne ti je li iº le ri do wam et-
dir me giò mö hüm di gi ni bel le di.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niò Baº ly gy nyò 
orun ba sa ry H.Gel di my ra dow ºu ýy-
lyò 8 — 10-njy ap re li ara ly gyn da 
ªweý sa ri ýa Kon fe de ra si ýa sy nyò Že-
ne wa ºä he rin de ge çi ril me gi me ýil leº-
di ril ýän BMG-niò Mer ke zi Azi ýa ýurt-
la ry nyò yk dy sa dy ýet le ri üçin Ýö ri te 
mak sat na ma sy nyò (SPECA) Mil li ut-
gaº dy ry jy eda ra la ry nyò ýol baº çy la-
ry nyò du ºu ºy gy na gö rül ýän taý ýar lyk 

iº le ri ba ra da ha sa bat ber di. ªu nuò 
bi len bag ly lyk da, döw let Baº tu ta ny-
my zyò ga ra ma gy na de giº li tek lip hö-
dür le nil di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ha sa ba ty 
diò läp, Bir le ºen Mil let ler Gu ra ma sy 
bi len hyz mat daº ly gyò ýur du my zyò 
da ºa ry sy ýa sa ty nyò mö hüm ugur-
la ry nyò bi ri di gi ni bel le di hem-de 
wi se-prem ýe re ªweý sa ri ýa Kon fe-
de ra si ýa syn da ge çi ril jek Bir le ºen 
Mil let ler Gu ra ma sy nyò Mer ke zi 
Azi ýa ýurt la ry nyò yk dy sa dy ýet le ri 
üçin Ýö ri te mak sat na ma sy nyò Mil li 
ut gaº dy ry jy eda ra la ry nyò ýol baº-
çy la ry nyò du ºu ºy gy na go wy taý-
ýar lyk gör me gi we oòa iº jeò gat-
naº ma gy tab ºyr dy.

Soò ra Mi nistr ler Ka bi ne ti niò Baº-
ly gy nyò orun ba sar la ry B.Ama now, 
T.Ata hal ly ýew, B.An na mäm me dow, 
N.Ata gu ly ýew de giº li ugur lar da al nyp 
ba ryl ýan iº ler ba ra da ha sa bat ber di ler.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ha sa bat la-

ry diò läp, wi se-prem ýer le re anyk tab-
ºy ryk la ry ber di.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niò Baº ly gy nyò 
orun ba sa ry B.Se ýi do wa ºu ýy lyò ap-
rel aýyn da ge çi ril jek esa sy çä re le riò 
Ter ti bi ba ra da ha sa bat ber di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ha sa ba ty 
diò läp, ýur du myz da bel le nil ýän baý-
ram çy lyk lar bi len bag la ny ºyk ly ºu ýy-
lyò ap rel aýyn da ge çi ril jek esa sy çä-
re le ri giò den be ýan et mek üçin äh li 
ze rur iº le ri alyp bar ma gyò, Bü tin dün-
ýä sag lyk gü ni, Türk men be de wi niò 
mil li baý ra my my na sy bet li çä re le re 
go wy taý ýar lyk gör me giò mö hüm di gi-
ni bel le di we bu ba bat da wi se-prem-
ýe re de giº li tab ºy ryk la ry ber di.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niò Baº ly gy nyò 
orun ba sa ry B.Oraz dur dy ýe wa Hal ka-
ra pa ra hat çy lyk we yna nyº mak ýy lyn-
da Bü tin dün ýä sag lyk gü ni my na sy-
bet li ýur du myz da be den ter bi ýe-sport 
hem-de me de ni-köp çü lik le ýin çä re le-
ri ge çir mek bo ýun ça al nyp ba ryl ýan 
taý ýar lyk iº le ri ba ra da ha sa bat ber di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ha sa ba ty 
diò läp, Bü tin dün ýä sag lyk gü nü niò 
jem gy ýe ti miz de sag dyn dur muº ýö-
rel ge le ri ni iº jeò or naº dyr mak da, be-
den ter bi ýä ni we spor ty ös dür mek de 
mö hüm äh mi ýe ti ni bel le di hem-de 
Bü tin dün ýä sag lyk gü ni my na sy bet-
li ýur du myz da be den ter bi ýe-sport, 
sag dyn dur muº çä re le ri niò ýo ka ry 
de re je de ge çi ril me gi ni üp jün et me gi 
tab ºyr dy.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niò Baº ly gy-
nyò orun ba sa ry, da ºa ry iº ler mi nist ri 
R.Me re dow Türk me nis tan bi len Ýew-
ro pa Bi le le ºi gi niò ara syn da ky hyz-
mat daº ly gy mun dan beý läk-de ös-
dür mek bo ýun ça al nyp ba ryl ýan iº ler 
ba ra da ha sa bat ber di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ha sa ba ty 
diò läp, ýur du my zyò hal ka ra gu ra ma-
lar bi len hyz mat daº ly gy ös dür mek 
bo ýun ça ze rur ta gal la la ry ed ýän di-
gi ni, ºol san da Ýew ro pa Bi le le ºi gi 
bi len ýo la goý lan gat na ºyk la ra hem 
aý ra tyn äh mi ýet ber ýän di gi ni bel le di. 
Döw let Baº tu ta ny myz Türk me nis tan 
bi len Ýew ro pa Bi le le ºi gi niò ara syn-
da ky hyz mat daº ly gy iler let me gi do-
wam et dir me giò mö hüm di gi ni aý dyp, 
wi se-prem ýer, da ºa ry iº ler mi nist ri ne 
de giº li tab ºy ryk la ry ber di.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niò ýa nyn da ky 
Ulag we kom mu ni ka si ýa lar agent-
li gi niò Baº di rek to ry M.Ça ky ýew 
«Türk men de mir ýol la ry» agent li gi ta-
ra pyn dan ýe ri ne ýe ti ril ýän iº ler ba ra-
da ha sa bat ber di. ªu nuò bi len bag-
ly lyk da, agent li giò ýol baº çy sy döw let 
Baº tu ta ny my zyò ga ra ma gy na de giº li 
tek li bi hö dür le di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ha sa ba ty 
diò läp, ýur du my zyò döw re bap de mir 
ýol ula gy pu da gy nyò müm kin çi lik le-
rin den do ly peý da lan ma gyò, mu nuò 
üçin de mir ýol men zil le ri niò hä zir ki 
döw rüò ta lap la ry na gö rä iº le me gi niò 
mö hüm di gi ni bel le di hem-de Bal kan 
we la ýa ty nyò Türk men ba ºy de mir ýol 
men zi lin dä ki wa gon la ry aras sa laý jy 
des ga nyò dur ku ny tä ze le mek bo ýun-
ça taý ýar la ny lan tek li bi ma kul lap, bu 
ugur da de giº li iº le ri ge çir me gi tab-
ºyr dy.

Hor mat ly Pre zi den ti miz Ser dar Ber-
di mu ha me dow Mi nistr ler Ka bi ne ti niò 
san ly ul gam ar ka ly ge çi ri len mej li si-
ni jem läp, oòa gat na ºan la ra berk jan 
sag lyk, maº ga la aba dan çy ly gy ny, 
ber ka rar Wa ta ny my zyò gül läp ös me-
gi ug run da alyp bar ýan iº le rin de uly 
üs tün lik le ri ar zuw et di.
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PRESIDENT OF TURKMENISTAN HAD A MEETING WITH THE 
PRESIDENT OF THE EUROPEAN COMMISSION

On April 3, 2025 President Serdar 
Berdimuhamedov, who is on a working visit to the 
Republic of Uzbekistan to participate in the first 
Central Asia-European Union Summit, met with 
the President of the European Commission Ursu-
la von der Leyen.

Expressing satisfaction with the opportunity to 
meet with the head of the European Commission 
in Samarkand, the head of state wished success-
ful work to the Summit.

Expressing confidence that this high-level meet-
ing will provide an opportunity to analyze the cur-
rent state of bilateral and multilateral cooperation, 
as well as to discuss the prospects for further de-
velopment of interaction, the sides emphasized 
that it would contribute to the solution of the key 
tasks to intensify relations between Central Asia 
and the European Union.

President of the European Commission Ursula 

von der Leyen noted the interest of the European 
Union in strengthening multilateral partnership 
with the countries of Central Asia, including Turk-
menistan.

As the head of state emphasized, Turkmenistan 
attaches great importance to the expansion of 
constructive ties with the European Union. In line 
with the “green” energy policy promoted by the 
EU, our country pays special attention to the in-
troduction of new technologies and ensuring the 
stability of energy resources.

Within the framework of cooperation, Turkmen-
istan is also successfully implementing projects 
in such spheres as lawmaking, science and edu-
cation, agriculture, environmental protection and 
combating climate change.

The Head of State noted that In honor of de-
claring 2025 as the “International Year of Peace 
and Trust” in accordance with the UN General 

Assembly Resolution adopted on the initiative of 
our country, a representative International Fo-
rum of Peace and Trust is planned to be held in 
Ashgabat in December this year to mark the 30th 
anniversary of permanent neutrality of Turkmen-
istan and invited Ursula von der Leyen to take 
part in it.

In addition, the President of Turkmenistan 
thanked the President of the European Commis-
sion for her personal contribution to the develop-
ment of relations between Turkmenistan and the 
European Union.

At the end of the meeting, President Serdar 
Berdimuhamedov and President of the Europe-
an Commission Ursula von der Leyen expressed 
confidence in further successful development of 
partnership based on the principles of equality 
and mutual benefit and exchanged best wishes 
for each other.
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TÜRK ME NIS TA NYÒ PRE ZI DEN TI BI LEN EÝ RAN 
YS LAM RES PUB LI KA SY NYÒ PRE ZI DEN TI NIÒ 

ARA SYN DA TE LE FON AR KA LY SÖH BET DEª LIK
2025-nji ýy lyò 31-nji mar tyn da Türk me nis ta-

nyò Pre zi den ti Ser dar Ber di mu ha me dow bi len 
Eý ran Ys lam Res pub li ka sy nyò Pre zi den ti Ma-
sud Pe zeº kia nyò ara syn da te le fon ar ka ly söh-
bet deº lik ge çi ril di.

Döw let Baº tu ta ny myz hem-de Eý ra nyò Pre-
zi den ti mä hir li sa lam la ºyp, bi rek-bi re ge we iki 
ýur duò do gan lyk halk la ry na mü bä rek Ora za 
baý ra my my na sy bet li gut lag la ry ny, iò go wy ar-
zuw la ry ny be ýan et di ler.

ªeý le-de goò ºy döw le tiò Pre zi den ti türk-
men hal ky nyò Mil li Li de ri, Türk me nis ta nyò 
Halk Mas la ha ty nyò Baº ly gy Gur ban gu ly 
Ber di mu ha me do wa iò go wy ar zuw la ry ny be-
ýan edip, Eý ran da Türk me nis tan bi len kö pu-
gur ly hyz mat daº ly gyò ös dü ril me gi ne uly äh mi-
ýet be ril ýän di gi ni bel le di.

Türk me nis ta nyò Pre zi den ti müm kin çi lik den 
peý da la nyp, Pre zi dent Ma sud Pe zeº kia na 
türk men hal ky nyò Mil li Li de ri, Türk me nis ta-
nyò Halk Mas la ha ty nyò Baº ly gy nyò sa la my ny 
hem-de Ora za baý ra my my na sy bet li mä hir li 
gut lag la ry ny ýe tir di.

Söh bet deº ler Türk me nis tan bi len Eý ra nyò 
ara syn da deò hu kuk ly lyk, hoº ni ýet li goò ºu çy-
lyk, öza ra hor mat goý mak ýö rel ge le ri ne esas-
lan ýan gat na ºyk la ryò hä zir ki ýo ka ry de re je si ni 
ka na gat lan ma bi len bel le di ler.

Nyg ta ly ºy ýa ly, ýurt la ry my zyò ara-
syn da ky gat na ºyk lar äh li ugur lar da, 
ºol san da sy ýa sy-dip lo ma tik, söw da-
yk dy sa dy, me de ni-yn san per wer ul-
gam lar da iº jeò ös dü ril ýär.

ªu nuò bi len bag ly lyk da, Türk me nis-
ta nyò Pre zi den ti iki döw le tiò ara syn da-
ky dost-do gan lyk gat na ºyk la ry ny türk-
men we eý ran halk la ry nyò bäh bi di ne 
giò ugur lar bo ýun ça mun dan beý läk-
de ös dür mek üçin bi le lik de ta gal la et-
mä ge taý ýar dy gy ny tas syk la dy.

Söh bet deº li giò do wa myn da döw let Baº tu-
ta ny myz Eý ran Ys lam Res pub li ka sy nyò Pre-
zi den ti Ma sud Pe zeº kia ny ýur du my za sa par 
bi len gel mä ge ça gyr dy. Öz ge ze gin de, Eý ran 
Ys lam Res pub li ka sy nyò Pre zi den ti türk men 
hal ky nyò Mil li Li de ri Gah ry man Ar ka da gy my-
zy hem-de Türk me nis ta nyò Pre zi den ti ni öz le ri 
üçin is len dik amat ly wagt da sa par bi len Eý ra-
na bar ma ga ça gyr dy.

Söh bet deº li giò ahy ryn da döw let Baº tu ta ny-
myz Ser dar Ber di mu ha me dow we Pre zi dent 
Ma sud Pe zeº kian bi rek-bi re ge berk jan sag lyk, 
bag ty ýar lyk, jo gap kär li döw let iº le rin de üs tün-
lik le ri, Türk me nis ta nyò we Eý ra nyò do gan lyk 
halk la ry na bol sa pa ra hat çy lyk, aba dan çy lyk, 
ro waç lyk ar zuw et di ler.

Te le fon ar ka ly söh bet deº lik Eý ran ta ra py nyò 
baº lan gy jy bi len ge çi ril di.

ПРЕЗИДЕНТ ТУРКМЕНИСТАНА
 ПРИНЯЛ РУКОВОДИТЕЛЕЙ 

МЕЖДУНАРОДНЫХ СПОРТИВНЫХ 
ОРГАНИЗАЦИЙ

2 апреля 2025 года Президент 
Сердар Бердымухамедов при-
нял генерального директора 
Олимпийского совета Азии Ху-
сейна Аль-Мусаллама и перво-
го вице-президента Ассоциации 
национальных олимпийских 
комитетов, президента Олим-
пийского комитета Государства 
Катар Шейха Джоаана бин Ха-
мад Аль Тани.

Высказав главе государства 
искреннюю признательность за 
уделённое для встречи время, 
гости дали высокую оценку про-
водимой в Туркменистане мас-
штабной работе по развитию 
физической культуры и спорта, 
подготовке спортсменов между-
народного класса.

Тепло поприветствовав ру-
ководителей международных 
спортивных организаций, Пре-
зидент Сердар Бердымухамедов 
выразил уверенность, что их 
визит предоставит возмож-
ность обсудить важные направ-
ления сотрудничества между 
Туркменистаном, Олимпий-
ским советом Азии и Олим-
пийским комитетом Государ-
ства Катар.

Как отме-
чалось в ходе 
встречи, Тур-
к м е н и с т а н 
придаёт осо-
бое значение 
р а з в и т и ю 
физической 
культуры и 

спорта. В Туркменистане прово-
дится целенаправленная работа 
по популяризации здорового об-
раза жизни, привлечению моло-
дёжи к занятиям физкультурой и 
спортом.

Гости подчеркнули, что 
Туркменистан является актив-
ным участником Олимпийско-
го движения. Ярким примером 
тому служат успешно проведён-
ные в Ашхабаде в 2017 году V 
Азиатские игры в закрытых по-
мещениях и по боевым искус-
ствам, которые способствовали 
развитию туркменского спорта, 
а также укреплению спортивно-
го сотрудничества на Азиатском 
континенте.

При этом Туркменистан уделя-
ет особое внимание партнёрству 
с международными спортивны-
ми организациями. Модерниза-

ция профильной инфраструк-
туры, создание благоприятных 
условий для спортсменов, прове-
дение международных соревно-
ваний являются приоритетными 
направлениями спортивной по-
литики нашей страны.

Отметив, что деятельность 
Олимпийского совета Азии и Ас-
социации национальных олим-
пийских комитетов способствует 
развитию спорта и популяриза-
ции олимпийских ценностей во 
всём мире, глава государства 
выразил уверенность, что ви-
зит руководителей данных ор-
ганизаций в Туркменистан бу-
дет способствовать дальнейшей 
активизации взаимодействия в 
спортивной сфере, реализации 
совместных проектов и продви-
жению новых инициатив.

В завершение встречи Прези-
дент Сердар Бердымухамедов вы-
сказал Хусейну Аль-Мусалламу 
и Шейху Джоаану бин Хамад 
Аль Тани искреннюю призна-
тельность за большой личный 
вклад в расширение сотрудни-
чества между Туркменистаном 
и Олимпийским советом Азии, 
за постоянную поддержку ини-
циатив нашей страны в этом на-
правлении, и пожелал успехов в 
работе по развитию Олимпий-
ского движения на Азиатском 
континенте.

ТЕЛЕФОННЫЙ РАЗГОВОР 
МЕЖДУ ПРЕЗИДЕНТОМ 

ТУРКМЕНИСТАНА И ПРЕМЬЕР-
МИНИСТРОМ ИСЛАМСКОЙ 
РЕСПУБЛИКИ ПАКИСТАН

31 марта 2025 года состо-
ялся телефонный разговор 
между Президентом Сердаром 
Бердымухамедовым и Пре-
мьер-министром Исламской 
Республики Пакистан Мухам-
мадом Шахбаз Шарифом.

Обменявшись приветстви-
ями, собеседники искренне 
поздравили друг друга и дру-
жеские народы двух стран со 
священным Ораза байрамы.

Премьер-министр Исламской 
Республики Пакистан Мухам-
мад Шахбаз Шариф, отметив, 

что придаёт важное значение 
развитию сотрудничества с 
Туркменистаном, который вы-
ступает с инициативой обес-
печения глобального мира и 
устойчивого развития, пере-
дал сердечные приветствия и 
пожелания крепкого здоровья, 
благополучия и успехов от Пре-
зидента Исламской Республики 
Пакистан Асифа Али Зардари.

Премьер-министр также вы-
разил тёплые приветствия и 
искренние поздравления Наци-
ональному Лидеру туркменско-
го народа, Председателю Халк 
Маслахаты Туркменистана 
Гурбангулы Бердымухамедову 
по случаю Ораза байрамы.

Президент Туркменистана 
выразил благодарность за до-
брожелательные слова, пере-
дав приветствие и искренние 
поздравления по случаю Ора-
за байрамы от Национального 
Лидера туркменского народа, 
Председателя Халк Маслахаты 
Туркменистана, а также от сво-
его имени, и высказал наилуч-
шие пожелания главе государ-
ства дружественной страны.

Как отмечалось в ходе бесе-
ды, в настоящее время между 
Туркменистаном и Пакиста-
ном осуществляется плодот-
ворное сотрудничество во всех 
направлениях, в том числе в 
политико-дипломатической, 
культурно-гуманитарной, тор-
гово-экономической, энергети-
ческой и транспортно-комму-
никационной сферах. В этой 
связи собеседники отметили 
важность дальнейшего укре-
пления двустороннего партнёр-
ства и обогащения его новым 
смыслом и содержанием.

Энергетическая отрасль – 
одно из приоритетных направ-
лений туркмено-пакистанского 
сотрудничества. Ярким тому 
свидетельством является стро-
ительство транснационального 
газопровода Туркменистан–
Афганистан–Пакистан–Индия, 
высоковольтной линии элек-
тропередачи, а также оптико-
волоконной системы связи по 
мрашруту Туркменистан–Аф-
ганистан–Пакистан.

Подчеркнув важность дан-
ных транснациональных про-

ектов, Премьер-министр 
Мухаммад Шахбаз Шариф от-
метил, что Пакистан заинтере-
сован в развитии сотрудниче-
ства в этом направлении. Также 
глава Правительства друже-
ственной страны, поздравив с 
провозглашением ООН 2025 
года «Международным годом 
мира и доверия» по инициа-
тиве нашей страны, подчер-
кнул, что это является свиде-
тельством широкой поддержки 
мирового сообщества полити-
ки позитивного нейтралитета 
Туркменистана, и заявил, что 
Пакистан будет активно уча-
ствовать в международных 
мероприятиях, которые будут 
проведены по этому случаю.

В ходе беседы Премьер-ми-
нистр Мухаммад Шахбаз Ша-
риф пригласил Национального 
Лидера туркменского народа, 
Председателя Халк Масла-
хаты и Президента Туркме-
нистана посетить Пакистан с 
визитом в любое удобное для 
них время.

В завершение беседы Прези-
дент Сердар Бердымухамедов 
и Премьер-министр Мухаммад 
Шахбаз Шариф, подтверждая 
свою готовность к дальней-
шему укреплению отношений 
между Туркменистаном и Ис-
ламской Республикой Пакистан 
и всемерную поддержку усилий 
в этом направлении, пожелали 
друг другу крепкого здоровья 
и успехов в государственной 
деятельности, а дружеским на-
родам двух стран – мира, благо-
получия и процветания.

Телефонный разговор состо-
ялся по инициативе пакистан-
ской стороны.
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ПРЕЗИДЕНТ ТУРКМЕНИСТАНА ВСТРЕТИЛСЯ 
С РУКОВОДИТЕЛЕМ ЕВРОПЕЙСКОГО БАНКА 

РЕКОНСТРУКЦИИ И РАЗВИТИЯ
3 апреля 2025 года Прези-

дент Сердар Бердымухамедов 
на полях первого Саммита 
«Центральная Азия–Европей-
ский Союз» встретился с пре-
зидентом Европейского бан-
ка реконструкции и развития 
(ЕБРР) Одиль Рено-Бассо.

Обменявшись тёплыми при-
ветствиями, собеседники вы-
разили удовлетворение воз-
можностью встретиться в 
рамках форума высокого уров-
ня, посвящённого вопросам 
расширения сотрудничества 
между двумя регионами.

В продолжение глава государ-
ства отметил, что в реализации 
стратегии экономического раз-
вития Туркменистан придаёт 
особое значение укреплению и 
наращиванию международного 
партнёрства, в частности, акти-
визации отношений с авторитет-
ными финансовыми организа-
циями и кредитно-банковскими 
структурами. В данной связи 
констатировался эффективный 
характер многолетнего сотруд-
ничества нашей страны с ЕБРР.

Высоко оценив уровень 
экономического развития 
Туркменистана, Одиль Ре-
но-Бассо подтвердила заинте-
ресованность возглавляемой 

ею структуры в дальнейшем 
расширении взаимовыгодных 
контактов.

Отметив проводимую рабо-
ту по созданию многовектор-
ных и регионально значимых 
международных транспорт-
ных коридоров Север–Юг и 
Восток–Запад, глава государ-
ства подтвердил готовность 
Туркменистана рассмотреть 
конкретные предложения Ев-
ропейского банка реконструк-
ции и развития по участию в 
проектах, реализуемых в этом 
направлении.

Сделав акцент на вопросах 
наращивания сотрудничества в 
энергетическом секторе, Пре-
зидент Сердар Бердымухаме-
дов подчеркнул, что в нашей 
стране наряду с диверсифи-
кацией этой сферы осущест-
вляется целенаправленная 
деятельность по развитию «зе-
лёной» энергетики, чистой и 
безвредной для окружающей 
среды.

В данном контексте конста-
тировалось наличие широких 
возможностей для участия 
ЕБРР в воплощаемых в жизнь 
в Туркменистане проектах и 
новых начинаниях в области 
устойчивой энергетики.

Как отметил глава государ-
ства, в нашей стране важное 
значение придаётся развитию 
сельскохозяйственной отрас-
ли, в частности, экономному 
и рациональному использова-
нию водных ресурсов. В дан-
ной связи подчёркивалось, что 
Туркменистан поддержива-
ет сотрудничество профиль-
ных ведомств нашей страны 
с Европейским банком рекон-
струкции и развития по стро-
ительству ирригационных 
сооружений и внедрению вы-
сокотехнологичного спецобо-
рудования.

Туркменистан выступает за 
использование новых, более 
эффективных форм партнёр-
ства национальных банков и 
частного сектора с этой круп-
ной международной финан-
совой организацией, сказал 
глава государства, отметив це-
лесообразность активизации 
финансово-кредитных и кон-
сультационных услуг в целях 
развития малого и среднего 
бизнеса. Вместе с тем была 
подтверждена готовность на-
шей страны к расширению 
взаимовыгодного сотрудниче-
ства с Европейским банком ре-
конструкции и развития.

В завершение встречи Прези-
дент Сердар Бердымухамедов 
и руководитель Европейского 
банка реконструкции и разви-
тия Одиль Рено-Бассо, выра-

зив уверенность в дальнейшем 
наращивании двустороннего 
партнёрства, обменялись наи-
лучшими пожеланиями в адрес 
друг друга.

TÜRK ME NIS TA NYÒ PRE ZI DEN TI NIÒ ÝEW RO PA 
GE ÒE ªI NIÒ BAª LY GY BI LEN DU ªU ªY GY

2025-nji ýy lyò 3-nji ap re lin de Pre zi dent 
Ser dar Ber di mu ha me dow Ýew ro pa Ge òe ºi-
niò Baº ly gy An to nio Koº ta bi len du ºuº dy.

Döw let Baº tu ta ny myz hem-de Ýew ro pa Ge-
òe ºi niò Baº ly gy sam mi tiò çäk le rin de du ºuº-
ma ga hem-de öza ra hyz mat daº ly gyò hä zir ki 
ýag da ýy we gel je gi ba ra da pi kir alyº ma ga dö-
rän müm kin çi li ge ka na gat lan ma bil dir di ler.

Pre zi dent Ser dar Ber di mu ha me dow Türk-
me nis ta nyò Ýew ro pa Bi le le ºi gi bi len sy ýa sy-
dip lo ma tik, söw da-yk dy sa dy, me de ni-yn san-
per wer, ulag-kom mu ni ka si ýa ýa ly ugur lar da 
hyz mat daº ly gy ös dür mä ge uly äh mi ýet ber-
ýän di gi ni bel läp, bu du ºu ºy gyò ÝB bi len köp-
ta rap la ýyn gat na ºyk la ry has-da gi òelt mä ge 
ýar dam ber jek di gi ne ynam bil dir di.

Du ºu ºy gyò do wa myn da bel le ni li ºi ýa ly, soò-
ky ýyl lar da ýur du myz bi len Ýew ro pa Bi le le ºi gi-
niò ara syn da ky gat na ºyk lar sy ýa sy-dip lo ma tik 
ugur da has iº jeò hä si ýe ti bi len ta pa wut lan ýar. 
«Mer ke zi Azi ýa � Ýew ro pa Bi le le ºi gi» gör nü-
ºin dä ki gat na ºyk lar mu nuò aý dyò my sa ly dyr.

Ýew ro pa Ge òe ºi niò Baº ly gy ýa kyn da Mer-
ke zi Azi ýa döw let le ri niò we Ýew ro pa Bi le le-
ºi gi niò da ºa ry sy ýa sat eda ra la ry nyò ýol baº-
çy la ry nyò Aº ga bat da ge çi ri len du ºu ºy gy nyò 
äh mi ýe ti ni bel läp, ýo ka ry de re je li bu çä re le riò 
iki se bi tiò ara syn da ky kö pu gur ly, uzak möh let li 
hyz mat daº ly gy yzy gi der li iler let mä ge ýar dam 
ber jek di gi ne ynam bil dir di.

ªu nuò bi len bag ly lyk da, Mer ke zi Azi ýa döw-
let le ri niò müm kin çi lik le ri ni göz öòün de tu tup, 
Ýew ro pa Bi le le ºi gi bi len ne ti je li we öza ra bäh-

bit li hyz mat daº ly gy ös dür me giò se bit üçin mö-
hüm äh mi ýe ti nyg tal dy.

Döw let Baº tu ta ny myz Türk me nis ta nyò se bi-
tiò ýurt la ry hem-de ab raý ly hal ka ra gu ra ma lar 
bi len bi le lik de gel je gi uly De mir ga zyk � Gü nor-
ta we Gün do gar � Gün ba tar ulag ge çel ge le ri-
ni iº jeò ös dür ýän di gi ni bel läp, ºol ge çel ge le riò 
Ýew ra zi ýa yk ly my nyò ýurt la ry nyò ara syn da 
hyz mat daº ly gy, söw da-yk dy sa dy gat na ºyk la-
ry ös dür mek de yg ty bar ly köp ri bol jak dy gy na 
ynam bil dir di.

Du ºu ºy gyò do wa myn da Pre zi dent Ser dar 
Ber di mu ha me dow paý tag ty myz Aº ga bat da 
Türk me nis ta nyò baº lan gy jy bi len BMG-niò 
Baº As samb le ýa sy nyò Ka rar na ma sy na la-
ýyk lyk da, 2025-nji ýy lyò “Hal ka ra pa ra hat çy-
lyk we yna nyº mak ýy ly” diý lip yg lan edil me gi 
my na sy bet li, ýur du my zyò he mi ºe lik Bi ta rap ly-
gy nyò 30 ýyl ly gy na ga bat la nyp, Hal ka ra pa-
ra hat çy lyk we yna nyº mak ýy ly nyò we kil çi lik li 
fo ru my nyò ge çi ril jek di gi ni aýt dy we Ýew ro pa 
Ge òe ºi niò Baº ly gy An to nio Koº ta ny bu fo ru-
ma gat naº ma ga ça gyr dy.

ªeý le-de döw let Baº tu ta ny myz Türk me nis-
ta nyò Ýew ro pa Bi le le ºi gi bi len hyz mat daº ly ga 
ýo ka ry ba ha ber ýän di gi ni aý dyp, ýur du my zyò 
ne ti je li gat na ºyk la ry mun dan beý läk-de pug ta-
lan dyr ma ga taý ýar dy gy ny tas syk la dy.

Du ºu ºy gyò ahy ryn da Pre zi dent Ser dar 
Ber di mu ha me dow hem-de Ýew ro pa Ge òe ºi-
niò Baº ly gy An to nio Koº ta bi rek-bi re ge berk 
jan sag lyk, aba dan çy lyk, alyp bar ýan iº le rin de 
üs tün lik le ri ar zuw et di ler.
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НОВОСТИ МИРА И РЕГИОНА
Президент Академии наук 

Туркменистана принял участие 
в Глобальном министерском диалоге 
по научной дипломатии в ЮНЕСКО
25-26 марта 2025 года Президент Ака-

демии наук Туркменистана Аллабер-
ды Аширов принял участие в Глобаль-
ном министерском диалоге по научной 
дипломатии, состоявшемся в штаб-
квартире ЮНЕСКО в Париже.

 Диалог был организован в рамках Меж-
дународного десятилетия науки в интере-
сах устойчивого развития (2024–2033 гг.) 
и собрал министров, дипломатов и веду-
щих ученых со всего мира для обсужде-
ния роли научной дипломатии в решении 
глобальных вызовов, укреплении между-
народного сотрудничества и продвиже-
нии принципов устойчивого развития.

Мероприятие прошло под девизом 
«Научная дипломатия в быстро меня-
ющемся мире: укрепление мира в умах 
мужчин и женщин». В ходе заседаний 
участники рассмотрели ключевые во-
просы, связанные с научным сотрудни-
чеством, доступностью научных дан-

ных, безопасностью исследований и 
использованием науки как инструмента 
мирного диалога. По итогам встречи 
было принято Совместное министер-
ское заявление.

В Ереване прошло 10-е заседание 
Туркмено-Армянской 

межправительственной комиссии 
по экономическому сотрудничеству
26 марта 2025 года в столице Армении 

состоялось десятое заседание Межправи-
тельственной комиссии по экономическо-
му сотрудничеству между Туркмениста-
ном и Республикой Армения.

Туркменскую делегацию возглавил За-
меститель Председателя Кабинета Ми-
нистров Туркменистана, председатель 
туркменской части комиссии Батыр Ама-
нов. Армянскую сторону представил Ми-
нистр территориального управления и ин-
фраструктур Республики Армения Давид 
Худатян.

В ходе заседания стороны детально об-
судили выполнение ранее достигнутых 
договорённостей и перспективы углу-

бления двустороннего сотрудничества. 
Основное внимание было уделено раз-
витию партнёрства в торгово-экономи-
ческой, топливно-энергетической, обра-
зовательной сферах, в области культуры 
и туризма, сельского хозяйства и транс-
порта, строительства и архитектуры, 
текстильной промышленности.

По итогам встречи был подписан про-
токол, закрепляющий ключевые догово-
рённости и определяющий дальнейшие 
шаги по развитию сотрудничества меж-
ду Туркменистаном и Арменией.

В Москве состоялась книжная
 выставка в честь 30-летия 

нейтралитета Туркменистана
26 марта 2025 года в Москве в Библи-

отеке иностранной литературы имени 
М.И.Рудомино состоялась книжная вы-
ставка, организованная Посольством 
Туркменистана в Российской Феде-
рации в честь 30-летия нейтралитета 
Туркменистана. В мероприятии приня-
ли участие руководители библиотеки, 
дипломаты иностранных государств, 

аккредитованные в РФ, известные фи-
лологи и литераторы, деятели науки и 
культуры, журналисты и туркменские 
студенты.

Центральное место на выставке заня-
ли труды Президента Туркменистана и 
Национального Лидера туркменского 
народа, Председателя Халк Маслахаты 
Туркменистана раскрывающие ключе-
вые аспекты миролюбивой внешней по-
литики Туркменистана.

Гости ознакомились с тематическим 
видеороликом, посвящённым юбилею 
туркменского нейтралитета, и обсудили 
подготовку к крупному международно-
му форуму, который пройдёт в декабре 
2025 года в честь этой знаменательной 
даты.

В завершение мероприятия Библи-
отеке иностранной литературы были 
переданы в дар книги Президента 
Туркменистана и Национального Лиде-
ра туркменского народа, Председателя 
Халк Маслахаты Туркменистана.

Материалы подготовлены 
на основе интернет-источников.

DUR NUK LY ÖSÜª MAK SAT LA RY � ÄH LI HALK 
ABA DAN ÇY LY GY NYÒ KE PI LI

Türk men hal ky nyò Mil li Li de ri, 
Gah ry man Ar ka dag Gur ban gu ly 
Ber di mu ha me dow: Türk me nis ta nyò 
dur muº-yk dy sa dy sy ýa sa ty köp mak-
sat la ýyn hä si ýe te eýe dir we özü niò 
ma ny sy bo ýun ça dur mu ºy bäh bit le re 
gö nük di ri lip, mu nuò özi Dur nuk ly ösü-
ºiò mak sat la ry na la ýyk gel ýär.”

Ber ka rar döw le tiò tä ze eý ýa my nyò 
Gal ky ny ºy döw rü niò Hal ka ra pa ra hat-
çy lyk we yna nyº mak ýy ly baý wa ka-
la ra bes le nip, ta ry ha gir ýär. “Döw let 
adam üçin” ºy ga ry ýö rel ge edi nen 
Türk men hal ky nyò Mil li Li de ri, pe der 
ýo lu ny my na syp do wam edip, “Döw let 
di òe hal ky bi len döw let dir, Wa tan di òe 
hal ky bi len wa tan dyr” di ýen ºy gar as-
tyn da ýur duò içe ri we da ºa ry sy ýa sa-
ty ny alyp bar ýan Ar ka dag ly Gah ry man 
Ser da ry myz Türk me nis ta nyò dur nuk ly 
ösü ºi ni üp jün et mä ge ukyp ly, giò möç-
ber li re for ma la ryò we öz gert me le riò 
iº jeò ýag daý da dur mu ºa or naº dy ryl-
ma gy na köp üns ber ýär. Ýur duò yk dy-
sa dy ösüº le ri ne iter gi ber mek de tä ze 
mak sat na ma lar iº le ni lip taý ýar lan ýar, 
ola ryò her sin den ge lip çyk ýan we zi-
pe ler bi ri-bi ri niò için den erº-ar gaç bo-
lup geç ýär. Türk me nis ta nyò Dur nuk ly 
ösüº mak sat la ry nyò äh li 17 mak sa dy-
ny we on dan ge lip çyk ýan gör ke zi ji le-
ri ka bul eden di gi ni we Dur nuk ly ösüº 
mak sat la ry na ýet mek de dur mu ºa ge-
çi ri len we ge çi ril me li iº ler dog ry syn da 
anyk mag lu mat la ry be ýan ed ýän di gi 
hem mä mä lim dir.  

ªu jä her den hem, Hal ka ra pa ra hat-
çy lyk we yna nyº mak ýy ly nyò 1-7-nji 
ap re li ara ly gyn da Bü tin dün ýä sag lyk 
gü ni my na sy bet li jem gy ýet de sag dyn 
dur muº ýö rel ge le ri ni or naº dyr mak, 
be den ter bi ýä ni we spor ty wa gyz et-
mek mak sa dy bi len ge çi ril ýän we lo si-
ped li ýö riº ler, dür li be den ter bi ýe-sport 

çä re ler ýur du my zyò her bir ra ýa ty-
nyò sag ly gy ba ra da ky ala da nyò öze-
ni ni düz ýär. Türk men hal ky nyò Mil li 
Li de ri niò “Sport dost lu ga, sag ly ga we 
gö zel li ge ta rap ýol dur” at ly ki ta byn da 
“Çün ki, sag dyn jem gy ýet Wa tan bin-
ýa dy nyò baº da ýan jy dyr. Sag dyn ruh 
halk la ryò be lent yk ba ly, adam za dyò 
bag ty ýar gel je gi niò ak ýo lu dyr” diý-
mek bi len, ne sil sag ly gy ny ýur duò sy-
ýa sa ty nyò il kin ji ha ta ryn da goý ýar. Bu 
bol sa dur nuk ly ösüº mak sat la ry nyò 
3-nji mak sa dy bo lan “Sag dyn dur muº 
ýö rel ge si ni üp jün et mek we äh li ýaº-
da ky la ryò aba dan çy ly gy na ýar dam 
ber mek” at ly bö lü min den ge lip çyk-
ýan we zi pe ler den yba rat dyr. ªu ýyl 
Gur ban gu ly Ber di mu ha me dow adyn-
da ky Ho wan dar ly ga mä täç ça ga la ra 
he ma ýat ber mek bo ýun ça ha ýyr-sa-
ha wat gaz na sy nyò dö re di le ni niò 4 ýyl-
ly gy na ba gyº la nyp ge çi ri len “Pa ra hat-
çy lyk we yna nyº mak ýy ly: ça ga la ryò 
bäh bi di ne hal ka ra iºi ni ös dür mek” at ly 
hal ka ra mas la hat iº jeò lik bi len bag la-
ny ºyk ly goz ga lan ýe ne-de bir mö hüm 
me se lä niò bi ri bol dy. Çün ki, bu ge çen 
4 ýy lyò do wa myn da amal edi len iº ler-
de adam hak da ky ala da nyò ýo ka ry de-
re je de go ýu lan dy gy ny gör mek bol ýar. 
Çün ki, bir has sa kö mek et mek, yn san-
per wer lik den ny ºan bo lup, bu ugur da 
ýaº la ry yn san per wer hä si ýet de ter-
bi ýe le mek de Gah ry man Ar ka da gy-
myz hem-de Hor mat ly Pre zi den ti miz 
Ar ka dag ly Gah ry man Ser da ry myz gö-
rel de nus ga mek de bi bo lup, ýaº lar da 
ºeý le hä si ýet le riò ke ma la gel me gi ug-

run da aja ýyp iº le ri döw let de re je sin de 
amal ed ýär ler. ªol bir wag tyò özün de 
hem, bu be ýik iº ler yn san per wer, leb-
zi ha lal, yg rar ly bol mak ly gy ün de ýär. 
Ha ýyr-sa ha bar gaz na sy nyò ha sa by-
na ho wan dar ly ga mä täç ça ga la ryò 
sag lyk la ry di kel di le nin den soò, ola ryò 
dur mu ºa, ýa ºaý ºa bo lan ga ra ýyº la ry, 
ene le riò be genç göz ýaº la ry we al kyº-
la ry bi rek-bi re ge hor mat goý ma gyò, 
ynan ma gyò pa ra hat çy ly gy we asu da-
ly gy üp jün et mek de esa sy gu ral bo lup 
hyz mat ed ýän di gi ýü ze çy kar ýar. Çün-
ki, öz ça ga sy nyò sag lyk ýag da ýy nyò 
go wu laº ýan dy gy ny duý ýan Ene özü ni 
hos sar ly ýa ly duý sa, ça ga özü niò iò 
bir ge rek li yn san dy gy na, onuò dur mu-
ºy hiç ki mi bi parh goý ma ýan dy gy na 
göz ýe ti rip, ýa ºaý ºa bo lan hö we si ni 
art dyr ýar hem-de her bir iºe dö re di ji-
lik li çe me le ºip, ukyp-ba ºar nyk la ry na 
gö rä zäh met ýo lu na baº goº ýar lar. 

ªun luk da, hä zir ki dö wür de türk men 
ýaº la ry na döw let we hal ka ra de re je-
sin de öw ren mek, dö ret mek, gur mak 
üçin äh li ºert ler hem-de müm kin çi lik-
ler dö re dil ýär. Mu ny biz, 2025-nji ýy-
lyò 19-njy mar tyn da mer jen paý tag-
ty myz Aº ga bat da ge çi ri len “Hal ka ra 
pa ra hat çy lyk we yna nyº mak ýy ly: 
dur nuk ly ösü ºi üp jün et mek de se bi-
ta ra yk dy sa dy hyz mat daº ly gyò or ny” 
at ly hal ka ra mas la ha ty nyò ‘Mer ke zi 
we Gü nor ta Azi ýa da ener ge ti ka, ulag 
we inf rast ruk tu ra tas la ma la ryò geo-
sy ýa sy we geoyk dy sa dy äh mi ýe ti”, 
“Türk me nis tan � Ow ga nys tan � Pa-
kis tan � Hin dis tan gaz ge çi ri ji si: yk dy-

sa dy, gu ra ma çy lyk we hu kuk so rag-
la ry”, «Türk me nis tan � Ow ga nys tan 
� Pä kis tan elekt rik ge çi ri ji si niò gur lu-
ºy gy nyò hal ka ra yk dy sa dy hyz mat-
daº ly gy ny pug ta lan dyr mak da ky or ny 
we äh mi ýe ti”, “Mer ke zi we Gü nor ta 
Azi ýa se bit le rin de ulag ara bag la ny-
ºy gy: ösü ºiò tas la ma la ry” we “Ma li-
ýe ins ti tut la ry nyò Mer ke zi we Gü nor ta 
Azi ýa da ky yk dy sa dy tas la ma la ry dur-
mu ºa ge çir mek li ge gat naº mak la ry” 
ýa ly mow zuk la ryn da ga ra lan gel je gi 
uly tas la ma la ra ba gyº la nan mas la-
hat la ra ýaº la ryò hem iº jeò çe kil mek-
le rin de has aý dyò du ýul ýar. Çün-
ki, Hor mat ly Pre zi den ti miz hem-de 
Gah ry man Ar ka da gy myz döw let we 
hal ka ra de re je sin de ge çi ril ýän her bir 
mas la hat la ra we fo rum la ra ýaº la ryò 
gat naº mak la ry ny ün däp, ola ryò göz-
ýe tim le ri niò has gi òe me gi üçin hem 
ºert le ri dö re dip ber ýär ler. Bu ýer de, 
olar öza ra hor mat goý mak we gat na-
ºy jy ta rap la ryò äh li si niò bäh bit le ri ni 
na za ra al mak ýö rel ge le ri ne esas lan-
ýan konst ruk tiw se bi ta ra yk dy sa dy 
hyz mat daº ly gy ös dür mek de Türk-
me nis ta nyò eýe le ýän wa jyp or nu na 
has hem göz ýe tir mä ge müm kin çi lik 
al dy lar. Aý ra tyn hem, hal ka ra mas la-
ha tyò ne ti je le ri bo ýun ça Jem leý ji res-
mi na ma ny hem-de Türk me nis ta nyò H
or mat ly Pre zi den ti niò ady na Ýüz len-
mä ni ka bul et mek bi len, bu hal ka ra 
mas la ha tyn dan ge lip çyk ýan we zi pe le-
ri gat na ºy jy döw let le riò äh li si ni bir kem-
siz ýe ri ne ýe tir mä ge borç lan dyr ýar.  

ªu aja ýyp pur sat da, Türk men hal ky-
nyò Mil li Li de ri, Gah ry man Ar ka da gy-
my zyò hem-de Hor mat ly Pre zi den ti miz 
Ar ka dag ly Gah ry man Ser da ry my zyò 
jan la ry nyò sag, baº la ry nyò be lent, 
ada mat äh mi ýet li iº le ri niò ro waç bol-
ma gy ny ar zuw ed ýä ris.

Al ma nar ÝAZ BER DI ÝE WA,
Türk men döw let ma li ýe 

ins ti tu ty nyò uly mu gal ly my. 


